
SELÇUKÎLERDE GÎYlM EŞYASI

Anadolu Selçukîleri veya Türkiye 
Selçukluları 1077-1308 (470-708) dedi­
ğimiz ecdad milletin Orta Asya’dan mad­
dî ve mânevi birçok bilgilerle cihazlan- 
mış olarak anadolu’ya göç ettiklerini bili­
yoruz. Anadoluya geldikleri ilk yüzyıl­
larda burada kurdukları dinî ve sivil mi­
marî eserlerle tezyini sanat bölümlerinin 
hemen hepsinde gösterdikleri yüksek ba­
şarı ve bunlardan zamanımıza kadar in­
tikal eden şaheserler bu kanaatimizin şüp­
he götürmez tanıklarıdır.

Anadolu’nun, Avrupa’yı Asya’ya 
bağlayan ana yollar üzerinde bulunması 
dolayısiyle geçirdiği siyasî herc-ü merç- 
lere rağmen millî kültürün devam ettiğini 
de birçok delilleriyle ortaya koymak 
mümkündür.

Biz Anıt ve Etnografya dergilerinde 
yayınladığımız Selçuk devri yemekleri 
ile bugünkü Türk yemekleri arasındaki 
menşe birliğini ortaya koymaya çalışmış­
tık. Yine bu maksatla Selçuk devrinde 
yazılmış kitaplarda adlarına Tasladığımız 
giyim eşyasını ele alıyoruz. Bunlar Sel- 
çukîlerden evvel de bilinen fakat bu de­
virde ve mükemmel bir şekilde yapılan 
ve kullanılan eşya olduğuna işaret etmek 
yerinde olur.

1 —  Ayakkabılar:

Selçuk devrinde çarık, pataya, çiz­
me vardır. Bu isimler türlü vesilerle 
mesneviye geçmiştir:

¿-A j  j* *jbb j  JjU-
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Türkçesi : “ Çarık ve Pataya padi­
şahlara lâyık değildir. Sana yakışır ve 
Ey Ayaz bu çarığı bu kardan çok sevmek 
nedir?” demektir.1

Çarık: zamanımıza kadar devam 
etmiş bir ayakkabıdır. Debbağlanmamış 
büyük baş hayvanların derisinden yapı­
lır. Burun kısmı sivrice dikilir. Topuk ve 
yan kısımlarına ipler geçirilerek ayağa 
göre şekillendirilir, iplerin uçları çorabın 
üstüne bağlanarak ayakta durması sağ­
lanır. Anadolu köylerinde halen kulla­
nılmaktadır.

Pataya:
25-30 santimetre genişliğinde 1-1.25 

metre uzunluğunda, yünden sık ve sağ­
lam dokunmuş bir giyim eşyasıdır. Ni­
hayetinde püsküllü ipleri vardır. Bu su­
retle hazırlanan Pataya ayağın ucundan 
diz kapağı altına kadar sarılır. Üstüne ça­
rık giyilirdi. Anadolu’da buna (Dolak) 
derler köylerimizi gezerken birçok vatan­
daşların bunu kullandıklarını gördüm.

Çizme :

Mesnevi şerifte Çizmeden de bahs 
edilmiştir :

jyj. yi (¿jji jü;-»
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Türkçesi “ Çizme dikmekte sabır­
sızlık edersen eskici olursun” anlamında­
dır 1 2. Anonim Selçuknamede ise:

1 Ankaravî şerhi mesnevi şerif. Mısır Tabı 
Cilt. 2. sayfa. 147. ve Metn-i mesnevi C. V . S. 700.

2 Mesnevi şerif Ankaravî şerhi. Mısır tab-ı. 
Cilt. III. sayfa 397.
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Türkçesi : “Düşmüş (Şehit olmuş) 
birini gördüler. Çizmeleri ayağında idi. 
Çizmeleri açtılar. Ayağının altı parmak 
olduğunu gördüler. 3

Selçukîlerden I. Keyhusrev’in ikin­
ci sultanlığı zamanında memleketin batı­
sında komşusu bulunan Alaşehir hüküm­
darı Teodor Laskaris (îbniBibi’de leşkeri 
Eb ül-Fida’da alaşkeri) ile 1210-11 (607.
H. ) yaptığı harpte şehit düşmüştü. Harb 
sonunda ümerea ve maiyyet askerleri 
hükümdarı aradılar. Ordu arasında bula­
madılar. X X X  Şehitler arasında cesedini 
buldular. Fakat yüz çizgileri bozulmuş ol­
duğu için tanıyamadılar. Nihayet ayağın­
daki Çizmeyi çıkardılar. Ayağının altı 
parmaklı olduğunu görünce tanıdılar. 
Çizme adı da işte bu suretle tarihe geçmiş 
oldu.

II —  Elbiseler:

Şalvar:
Enis ül-Kulub’ta:
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Türkçesi : “ Çok yüksek elkabla yazıl­
mış şahlık ahd ve menşuri ile birlikte 
çadır, sancak, binek hayvanları, kılıç ve 
şahane hilâtlar ve fütüvet libasları ve baş­
ka birçok değerli armağanlar” demektir.4

Enis ül-Kulub’ta fütüvet libasları 
diye yazılan bu elbise İbn-i Bibi nüsha­
larında Abbasî halifesi Nasır üd-din ul’- 
lahin 1214-15 (611) yılında Selçukîlerden
I. Keykâbusa gönderdiği hediyeler ara-

3 Anonim Selçukname. Matbu nüsha. M e­
tin kısmı. Sayfa 43.

4 Fuad Köprülü. Anadolu Selçukluları T a ­
rihinin yerli kaynakları. Türk Tarih Kurumu 

Belleteni sayı 27. sayfa 516.

smda bulunan Siravi-i fütüvvet5 yani fü- 
tüvvet şalvarı olduğu açıklanmıştır6.

Şalvar üst kısmı geniş ve kırmalı, 
paçaları ayrı ve genişçe dikilmiş üstlük 
bir dondur. Ekseriya yün kumaştan ve 
şaldan yapıldığı için şalvar adı verilmiş­
tir. ipekten ve pamuk bezden yapılan­
ları, erkek ve kadınlara mahsus olanları 
vardır. Paçaları dar olursa (Potur), geniş 
olursa (Çakşır) derler. Kadı şalvarı ya­
hut kâtibi’ şalvar denilen bir nevi daha 
vardır ki bunun cep ve paçalarının ke­
narları sırma ipekle işlemeli olurdu. 30-40 
sene evveline kadar kadın ve erkek va­
tandaşların giydiklerini gördüğüm bu 
şalvar yavaş yavaş itibardan düşmek­
tedir.

Üç etek entari:

Selçuk hükümdarlarından Alâ üd- 
din I. Keykubat Kayseri de hükümdarlık 
tahtına oturdu. Kayseri den saltanat er­
kânı ile birlikte Aksaray’a geldi. Oradan 
Konya’ya hareket edildi. Konya’daki ve­
zirler ve halk Obruk Kervansarayına ka­
dar karşılamaya gittiler. Konya’ya yak­
laştıkları zaman tören kumandanı olduğu 
anlaşılan Emîr Çaşnigîr’in kıyafeti anla­
tılırken :

aS" j  aS j  jS ~ 1*5
»¿Lj." j j . j

Yani, “ Emîr Çaşnigîr eteklerini ke­
merine sokup Keykubadî külâhı başına 
koymuştu” denilmektedir7 *.

5 Siravil, şalvar isminden araplaştırılmış ol­
ması muhtemel bir kelimedir. Aslen Arapça Sir- 
val ve Sirva'e kelimelerinin çoğulu (cem’i) yahut 
Siravi’ in aslında tekil (müfret) olmasıda melhuz­
dur. Kamus tercümesi cilt 3 sayfa 1364.

6 M. Th. Houtsma tabı Selçukname Teva- 
rih-i Âl-i Selçuk. Müştemil bir tarih’i Selçukıyan 

Rum-i Türkî cilt 3 sayfa 140. M . Th. Houtsma. 
Leiden 1902) ve İbn-i Bibi mufassalı Kitab-ı 
Evâmir ül-Alâiye f i ’l umuri’l Alâiye. Türk Tarih 

Kurumu Tıpkı basımı) sayfa 156.

7 îbn-i Bibi mufâssalı. sayfa 1 1 6 / M . Th.
Houtsma tab’ı Selçukname sayfa 202.
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Şu ibareden anlaşıldığına göre, 
Emir Çaşnigîr8 eteklerini kuşağına so­
kulan bir elbise giymişti ki bunun üç etek 
entari olduğunu kabul ediyoruz.

Üç etek entariyi yakın zamanlara 
kadar erkeklerin de giydiklerini biliyoruz. 
Resim. : 8 Bu entari birçok köylerimizde 
halen kadınlar tarafından kullanılmak­
tadır. Üç etek entarinin yanlarında birer 
yırtmacı olur. Kadınların giydikleri en­
tarilerin etek kenarları sırma ve ipekle iş­
lenir. Arka etek daha geniş, yanlardaki 
etekler daha dardır. İş zamanında yahut 
uzak yola giderken ön etekler kuşağa 
sokulur.

Kuşak:
Selçuknamelerden aldığımız yuka­

rıdaki ibarede bulunan (kemer) kelimesi 
Kuşak olarak tercüme edilmiştir “ Emir 
Çaşnigîr dahi eteklerini kuşağına sokup 
Keyhubadî külâhı başına urdu” denil­
mektedir 9.

Kuşak insanın beline gelmek sure­
tiyle üç etek entarinin veya şalvarın üstü­
ne sarılarak kullanılan bir eşyadır. Son 
zamanlarda Anadolu köylerinde en çok 
şal kuşak ve Tosya kuşağı kullanılırdı. Bu­
nun muhtelif memleket ve asırlarda pek 
çok nevileri görülmüştür. Bu arada yün, 
şal, ipek kuşakları, Berk, Hindî, Mısrî, 
Müstendan, Arabî gibi çeşitleri sayıla­
bilir.

Kemer:
Selçuknamelerde I. Alâ üd-din Key- 

kubad’m kıyafeti şöyle anlatılır :
yfj  £-i>

Yani, “ başına padişahlara mahsus 
taç giymiş, beline Keykâvuslar gibi ke­
mer kuşanmış ve yine şahane cevherlerle

8 Hükümdara gelen yemeklerin tadına ba­
kan ve sofrada Hükümdardan önce bir lokma 
almak suretiyle tehlikesiz bir yemek olduğuna şa­
hadet eden kimsedir. Çaşnigîrlik Selçukîler’de bir 

nevi memuriyet idi.
9 M . Th. Houtsma tab’ı Selçukname sahife.

202.

bezenmiş Câmeler giymişti” 10 11 denilmek­
tedir, ayni mehazlerde (Zerrin kemer) 11 
yani (Altun işlemeli kemer) adı da geç­
mektedir.

Kemer, bele bir defa sarılıp tokala- 
nan veya uçlarındaki ipleri ile bağlanan 
bir eşyadır. Kemerler deriden, kumaştan 
yapılır. Yahut özel olarak dokunurdu. 
Kıymetli madenlerden yapılmış olanla­
rını kadınlar kadife fistan entarilerinin 
üzerine bağlarlardı. Ayrıca elbisenin al­
tına bağlanarak içinde Altun Gümüş pa­
ralar saklanan kemerler de vardı.

Câme:

Selçuk devri eserlerinde Câme adı 
da çok geçer, meselâ Mesnevi Şerif’te :

fi_>r ^¿i <ui>-

Hazret-i Musa Tûra giderken bir 
çoban gördü. O Hakka münacat ediyor 
ve “ Ey Allahım neredesin? Bana görün:

—  Senin câme yani elbiselerini yu­
yayım, Bitlerini öldüreyim. Ey yüceler 
yücesi önüne süt getireyim... diyordu.12 
Câme bazı kitaplarda kaftan anlamına 
alınmış ise de genel olarak elbise mânasına 
geldiği anlaşılmaktadır. Şair Nedim de:

Ey şeh-i hûbânım eyle ol kad-i mev­
zuna sen,

Renk-i gülden câme bûy-i yase- 
menden pirehen.

yani ey güzeller şahı o mevzun bo­
yuna Gül renginden elbise, Yasemen ko­
kusundan gömlek yap ... demiştir.

H ı r k a :

Hazret-i Mevlâna Mesnevi Şeri­
finde :

j L c  LJcîiSÜj *İj»- i  j  ¿fA j  J

jü j  ojjjT / Ij L. j>_j

10 Yazıcı zade Ali. Tarih’i Âl-i Selçuk. 
Topkapı sarayı Revan köşkü Ktp. 1391.

11 M . Th. Houtsma- tab-ı Selçukname sahife
202.

12 İsmail Ankaravî. Mesnevi Şerif şerhi M ı­
sır tab’ı cilt 2 sahife 146.
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Türkçesi: “ Kaftan soyucu Hırkayı 
yere vurdu. Ve ey ayarsız bizi işimizden 
alı koydun” dedi13. Burada Hırka eski 
bez parçalan anlamında kullanılmıştır. 
Hırka Arapçada yamalı elbise mânasına 
gelir. Mehazlerimizde ve türlü vesilelerle 
X X  giyim eşyası mânasına gelen Hırka 
adı da geçmektedir14. Hırka entari üze­
rine giyilen kollu, uzunca elbisedir. Hır­
kayı orta sınıf halk ve talebe giyerdi. As­
tarı ile yüzünün arasına Pamuk döşene­
rek dikilirdi. Bunun kısa olanına da (Li- 
bada) derlerdi.

Sof:

UJ J j  < J j j  ^IJ 4J

Türkçesi: “ Safveti, temiz kalpli ol­
mayı isteyen ve bunun için çalışan, kimse­
lere Sofu derler. Elbise, Sof giymek, ken­
di elbisesini dikmek, vakarla ağır ağır 
yürümek Sofuluk değildir” demektir15. 
Bu beyitte geçen giyim eşyası softur. 
Yün ve yünden, tiftikten dokunan ku­
maşlara Sof denildiği gibi yünlü kumaş­
lardan yapılan cübbelerde Sof derler16.

Lavata:
Mesnevi Şerifte:

pUJ (Jİjj 4J 'ıjj«*
__Jt j  _>l!l j  4İ»L»Jİ

Türkçesi : “Bu leimlerin anlayışına 
göre sofuluk, hayyata ve levata olmuştur

13 Ayni eser, cilt 4 sahife 171.
14 Konya’da A li Hoca Mescidi duvarına

konmuş 1241 (639 H . ) tarihli bir kitâbede

43_jiJ\ ¿y UÂâllj üy_>~aJI j c  J r 'J  ->

ibaresi vardır. Hırka ehlinden olan Fakıhler 
ve sufîler üzerine vakfetti demektir. Selçuk dev­
rinde ehl-i Hırka yani Hırka giyenlerden bir 
sınıf mevcud olduğu anlaşılmaktadır.

15 İsmail Ankaravî. Mesnevi şerhi. Mısır 

tab’ı cilt 5 sahife 55.
16 Hüseyin Kâzım  Kadri. Türk lügati, cilt

3 sahife 343 Sof’un Ankara, Bağdat, mevcili,
ince sof, kalın sof, muhayyer gibi nevileri varsa da 
en meşhur olanı Ankara sofu idi. Ankara'keçile­
rinin tiftiği çok iyi olduğu için sofları da ipek gibi

ve dayanıklı olurdu.

vesselâm.” Demektir17 Bu beyitte ge­
çen hayyata kelimesi dikmek mânasına- 
dır. Burada cübbe dikmek ve dikişli çat­
mak elbise giymekten kinâyedir.

Boyuna koydukları uzun Rida’ya 
lavata derler. Mehazlerimiz, başa ve bel­
den yukarısına örtülen şal, car ve fota gibi 
şeyleri (Rida) diye tarif etmektedirler 
biz buna boyun atkısı veya omuza alınan 
Şal diyebiliriz.

Cübbe ve Fereci:

Yine Mesnevi’den aldığımız şu iki 
beyitte Cübbe ve Fereci adı geçmektedir:

J-3 «bj-Aj
jrA d-̂ Jj-b Aaj JuT jjİLİaJ
lstJ jT |*L) i J?

d' j  1

Türkçesi : “ Bir sofu darlık ve
met vaktmda Cübbesini yırttı. Cübbe 
yırtılınca kendisine ferahlık geldi. Ve 
yırtılan cübbeye de (Fereci) diye ad koy­
du. Bu isim o sırdaş sofudan duyuldu. Ve 
dağıldı” , demektir18.

Bu beyitlerle şerhlerinden anlaşıl­
dığına göre eskiden sofuların giydikleri 
hırka ve sofların önü — Mevlevi Tennû- 
releri gibi—  göğsünden eteğe kadar ka­
pak imiş. Sofunun birisi bunun içinde sı­
kılınca ön kısmını yırtmış ve önü yırtılmış 
şekline de (Fereci) diye ad koymuştur.

Zamanla halk her üste giyilen el­
biseye Fereci demiştir. Sonraları büsbü­
tün bozularak (Ferace) olmuştur. Eskiden 
müslüman kadınların sokakta giydikleri 
üstlük elbiseye Ferace denildiği gibi ule­
manın giydikleri pek bol binişler de ferace 
denmiştir bu geniş ferace atla yapılan me­
rasimlerde giyildiği için biniş adı veril­
miştir 19.

17 İsmail Ankaravî Mesnevi şerhi Mısır 

T ab’ı cilt 5 sahife 55.

18 Ayni eser cilt 5 sahife 54.

19 Hüseyin Kâzım Kadri. Türk lügati cilt 

I. sahife 854 ve M . Baha. Türkçe lügat sahife 503.
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III —  Başlıklar :
Destar :
Mesnevi Şerifte Hz. Mevlâna :

3̂ <_-» Oİ A
^  jU—-o j V j

Türkçesi: “ O nurlu kimseler (Arif­
ler) eğer kendilerini uyumuş gibi gösteri- 
yorlaısa da ziyade uyanıklardır. Onların 
sarıklarını alıp kaçma” demektir20.

Ve :
«1̂ - oj>~ jU.-o 11?

£ -İjj Ij-j Ojj-Ul Jsll. öj>-

Türkçesi: “ sarığın dışı cennet elbi­
seleri gibi süslü, içi münafık gibi çirkin ve 
rüsvay...” buyurmuştur21.

Destar, sarık demektir. Bilindiği gibi 
kavuk, külâh ve son zamanlarda fes üze­
rine sarılan beyaz veya koyu yeşil bez ve 
tülbent parçasıdır.

Külâh:
Mesnevi Şerifte :

üi ajf" l ^
J J  t J  4İS"” j  j Ü -O  C-3^

Türkçesi: “ O mel’un haykırdı, ağla­
dı, sarığını ve külâhım yerlere çaldı” 22 
demektir. Yukarıda yazılan metinlerde 
Külâh, keykubadî adları da geçmiştir. 
Mehazlarımızda külâh, başa giyilen, 
ucu sivri serpuş diye tarif olunmuştur. 
Külâh, ekseriya beyaz keçeden olup üzeri­
ne sarık sarılırdı, Osmanlı devrinde bu­
nun keçe külâh, Mevlevi külâhı, Arna­
vut külâhı, Aydın külâhı, Tatar külâhı 
gibi nevilerini görmekteyiz 23.

Üsküf \ Börk :
Selçuk Hükümdarlarının ziyafet sof­

ralarında hizmet eden sakiler anlatılırken : 
iTjiJU ıjü  (Jf"JJl Ji-Ç* . ( J â ' OjXİ\

20 İsmail Ankaravî, Mesnevi şerhi. Mısır 
tab’ı cilt 4 sahife 273.

21 Ayni eser, cilt 4 sahife 171.
23 Ayni eser, cilt 4 sahife 311.
23 Selâl Esad Arseven Sanat Ansiklopedisi,

cilt 3, sahife 1189.

Ve :
J i jS Ü J  O j d T  J

Yani “ Altın üsküflü, ak ve kızıl bör- 
klü sâkîler mecliste hizmet ediyorlardı” 
denilmektedir24 şimdi bunları anlatalım :

Üsküf: tepesi devrik, ucu püsküllü 
bir nevi külâh, başa giyilen eşyadır. Sel- 
çuknamelerin ifadesine göre üsküf kadın­
ların giydikleri bir nevi takyedir. Bunun 
gayet süslü olanları da vardır. OsmanlI­
lar zamanında saray ağalarının giydikleri 
Altın işlemeli külâhlara da üsküf denilmiş­
tir 25. Keçeden veya örme olarak yapılan 
üsküfün yarısı başa geçer, yarısı da enseye 
doğru sarkar ki Osmanlı Saraylarında 
bulunan sultan hanımların resimlerinde 
benzerleri görülür. XV-XVII. asırlarda 
Avrupa kadınları da üsküf giymişlerdir26.

Börk:
Börk adıda Mesnevi Şerifte geçer : 

db j  L olV j  s j  JsL* o j
i lâ  4XA3- J  ̂  J

Türkçesi: “ Kadın (Ağaç üzerinden) 
sözünü tekrar etti. Senin, ol bûptulalı 
yanı börklü olan kimse, arkan üzere aşağı 
yatmıştır. Kimdir o hele doğru söyle...” 
demektir27.

Börk, beyaz veya kırmızı çuha veya 
keçeden yapılırdı. Alt kısmına şerit şek­
linde fırdolayı kırmızı veya yeşil çuha ve 
üstüne sırmalar işlendiği de olurdu28.

Osmanlılarm ilk Askerleri (Yeniçe­
riler) için beyaz Börk kabul edilmişti29.

24 M . Th. Houtsma tab’ı Selçukname sa­
hife 206, Yazıcı zâde A li Selçuknâmesi sahife 585.

25 Lehçe-i Osman’i cilt I sahife 217.
26 Celâl Esad Arseven Sanat Ansiklopedisi, 

cilt V . sahife, 2155.
27 İsmail Ankaravî Mesnevi şerhi Mısır 

tab’ı cilt IV . sahife 421.
28 Celâl Esad Arseven Sanat Ansiklopedisi 

cilt I. sahife 296.
29 Orhan Gazi kardeşi Alâ üd-din paşaya:
—  Her ne kim idersen ben ânı kabul iderin. 

dedi ol eyitti:
—  Etraftaki beylerin Börk’ü Kızıldır. Senin 

Ak olsun. Orhan Gazi emretti. Bilecik’te Börk 
işlediler. Gaziler ve cemi tevabii Ak börk giydi­
ler. Aşık Paşa zade Tarihi sahife 40.
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SELÇUKÎLERDE GİYİM EŞYASI

Bağaltak :
Bu isim de Mesnevi Şerifte geçer :

j '-~  J - f  ' (Jl— d;>0 i
y  jzl t_5̂üİAj a —̂~~j olj

Türkçesi : “ Elli yıl akıl ile ördüğün, 
dokuduğun kendi kumaşından bir Bagal- 
tak giy” 30 anlamındadır.

Bağaltak Külah mânasınadır. Mut­
lak başa giyilen kisvettir. Kavuk ve kal­
pak gibi. Ayni zamanda fereci mânasmada 
gelir. Acemlerin tekle Kaftan dedikleri es­
vap gibi. Cümle esvap üzerine giyerler. 
Ulema libasıdır. Rum ve Arap diyarında 
ferece yerindedir 31.

Bagaltak’m en güzel tarifi îbn-i Ba- 
tûta seyahatnamesinde geçer: “ ... Hatun- 
Sultan Mehmet Özbek hanın ailesi-başı- 
na cevahir ile müzeyyen olan, tepesinde 
tavus tüyü bulunan Bağaltak (bu kelime 
bazı mehazlarda Bağtak olarak yazılı­
dır) namında küçük bir taç ve arkasına 
cevahir ile süslü ipekli kumaş giyerdi”  32.

Selçukîler zamanında insan kıya­
fetlerini gösteren resimler yapılmış ise de 
pek azdır, biz bunlardan taş üzerine ka­
bartma olarak, çini üzerine fırça ile ya­
pılmış olanları ile minyatürlerde görülen 
resimlerden elde edebildiklerimizi aşağıya 
dere ediyoruz. Bunlar da Selçuk giyim eş­
yası hakkında bir fikir verebilir.

Söz buraya gelmişken ilâve olarak 
Selçuk devrinde kullanılan eşyadan bir 
iki tanesini de kaydetmek istedim.

Selçuk devrinde Bayrak:

Mesnevi Şerifte :
ji-m» ol

jl
ve

ol ilil* jjb 1

30 Mesnevi Şerif tekmile sahife 384.
31 Burhan-ı K atı tercümesi.
33 İbn-i Batuta seyahatnamesi Mehmet Şe­

rif tercümesi, cilt I. sahife 373, 368.

Türkçesi : “ Sancakların bezinde res­
medilmiş bulunan Aslan’ın hareket eyle­
mesi gizli gizli (hafif hafif) esen rüzgâ­
rın mevcudiyetinden haber verir ve “ in­
san vücudu o Aslanla bayrağın misalidir. 
Zaman zaman bedeni, fikir hareket etti­
rir” demektir33. Bu kayıtlardan Selçuk 
devri bayraklarında Aslan resmi işlenmiş 
olduğu anlaşılmaktadır. Şikârı Karaman 
oğulları devri bayraklarını y  jjjl 
yani “ Ejder başlı bayrak” diye anlat­
maktadır 34.

Ayna:

Selçukîler zamanında ayna kulla­
nılmıştır. Mesnevi de hazreti Mevlâna :

S--t&J J-J*- U cTÜ
*. ■ ■■■. ̂  1 j  4<̂ü! j

Türkçesi: “ Türk’ün karşısında ayna 
güzel renkli, Zencinin karşısında çirkin 
renkli olur” yani aynada görülen herke­
sin kendi rengidir,,35 buyurmuştur.

Kilim :

Selçukîler zamanında pek güzel 
Hah, Kilim dokunduğunu biliyoruz. 
Bunlardan zamanımıza kadar intikal et­
miş parçalan da vardır. Kilim adı da Sel­
çuk devrinde yazılmış kitaplara geçmiştir. 
Şeyh Sadi Gülistanmda:

A .>■  J A (J~Î J ® A
-̂>1 o!— jIj ta j

Y an i: “ Dokuz Derviş bir Kilimde 
otururlar. İki Padişah bir iklime sığmaz” 
demiştir. 36

Hazret-i Mevlâna Mesnevi şerifte :

Jj-- y  Jf.
j  J j  y S Lt JA j j

33 İsmail Ankaravî Mesnevi şerhi Mısır 

tab’ı, cild IV . sahife 353.
34 M . Zeki Oral Karaman oğulları Tarihi 

ve eserleri sahife 45 (Henüz basılmadı).
35 İsmail Ankaravî, Mesnevi şerhi Mısır 

tab’ı, cilt III sahife 296.
36 Gülistan sahife 16.
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TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ

Türkçesi: “ Sen bir pire için bir kilimi 
yakma. Namerdin sesine kulak asma, 
işinden gücünden olama” demektir.37

Kumaşlar:

I. Alâ üd-din Keykubad’a sunulan 
eşya sayılırken bazı kumaş adları geç­
mektedir. “ Camedarl ar zerduzî atlas boh­
çalarla içi dolu nefis hilâtlar dürlü dürlü 
zerbeft kumaşlar rikâp katırları ile geti­
rip”38. Bu ibare bugünkü şivemizle: “ El­

37 İsmail Ankaravî Mesnevi şerhi. Mısır 

tab’ı, cilt IV . sahife 254.

bise taşıyanlar altınla dikilmiş Atlas (İpek­
ten yapılmış renkli ve parlak ince kumaş) 
bohçalarla nefis elbiseler ve çeşit çeşit 
Zerbeft (Altın tellerle dokunmuş) kumaş­
ları binek katırlarına yükleyerek” diye 
ifade edilebilir.

Selçuk devrinde dokunan, satılan 
ve hükümdara takdim olunan kumaşlar 
hakkında bir fikir vermesi bakımından şu 
iki misali aldım. Mehazlarımızda bunlar­
dan başka kumaş adları da vardır.

38 M . T h ; Houtsma tab’ı Selçukname sa­
hife 202.
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